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Boiler electric apa calda
Manual instalare si
utilizare

Aplicabil pentru modelele:

ES50V-TF7(EU)  ES50V-TF7W(EU)
ES80V-TF7(EU)  ES80V-TF7W(EU)
ES100V-TF7(EU)  ES100V-TF7W(EU)

ES30V-VH3(EU) ES30V-VH3W(EU) ES30V-VH1(EU)
ES50V-VH3(EU) ES50V-VH3W(EU) ES50V-VH1(EU)
ES80V-VH3(EU) ES80V-VH3W(EU) ES80V-VH1(EU)
ES100V-VH3(EU) ES100V-VH3W(EU) ES100V-VH1(EU)

Va rugam sa cititi cu atentie acest manual inainte de utilizare.
Va rugam sa-| pastrati corespunzator pentru consultari ulterioare.
Acest produs este destinat exclusiv uzului casnic si nu trebuie utilizat in scopuri
industriale sau comerciale.
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Masuri de Siguranta (Va rugam cititi inainte de utilizare)

Interpretare simboluri

[

Interzis

® Aceste actiuni sunt interzise 0

Avertizare

Acestea sunt actiuni
care trebuie efectuate

Aceste lucruri necesita ]

A atentie sporita
Atentie

%)

Este necesar sa se

dupa instalare.
sau prin incorporarea
intrerupator in  cablajul

conformitate cu normele de cablare.

Daca cablul

persoane calificate,
orice pericol.

de intrare este de 0.05MPa.

perioada lunga de timp, va rugam sa
intrerupeti alimentarea cu energie si
sa goliti rezervorul de apa din boiler.
Puteti consulta sectiunea de mai jos

pentru a afla cum se goleste boilerul.

inghet,ul poate provoca

rezultand in opariri si scurgeri.

Nu instalati boilerul Th zone
exterioare.

Va rugam sa instalati boilerul pe un
perete solid si robust.

permita
deconectarea aparatului de la retea
Deconectarea se
poate realiza prin accesul la stecher

unui
fix, Tn

de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie nlocuit de
pentru a evita

Presiunea maxima a apei de intrare este
de 0.75MPa, iar presiunea minima a apei

Daca boilerul nu este utilizat pentru o

Este strict interzisa instalarea boilerului
intr-un mediu in care poate ingheta.
spargerea
rezervorului si a conductelor de apa,

O

Aparatul este destinat sa fie
conectat permanent la reteaua de
apa prin tevi si nu prin intermediul
unui set de furtunuri.

O conducta de  evacuare
conectata la supapa de siguranta
trebuie instalatd intr-o directie
continud descendenta si intr-un
mediu ferit de inghet

Apa poate picura din conducta de
evacuare a supapei de siguranta;
aceasta conducta trebuie lasata
deschisa catre atmosfera.

Supapa de siguranta trebuie
actionata  periodic pentru a
indeparta depunerile de calcar si
pentru a verifica daca nu este
blocata.

Puteti consulta sectiunea de mai jos
pentru  tipul  sau  caracteristicile
dispozitivului de eliberare a presiunii
(supapa de sigurantd) si modul de
conectare a acestuia, cu exceptia
cazului in care este incorporat in aparat.

Acest aparat nu este destinat utilizarii
de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati  fizice, senzoriale sau
mentale reduse, sau fara experienta si
cunostinte, decat daca li s-a acordat
supraveghere sau instruire privind
utilizarea aparatului de catre o
persoana responsabild pentru
siguranta lor.

Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul.
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Masuri de Siguranta (Va rugam cititi inainte de utilizare)

Interpretare simboluri

® o ) . 0 Acestea sunt actiuni Aceste lucruri necesita
Aceste actiuni sunt interzise care trebuie efectuate atentie sporita
Interzis Avertizare Atentie
Nu reparati, intretineti, demontati Copiii  trebuie  supravegheati
sau modificati boilerul fara personal pentru a se asigura ca nu se joaca
de intretinere profesionist. cu aparatul.

Utilizati prize independente si asigurati- 0 Ace.§t apiarat poate fi Ut'“z.a t_de
L P copii cu varsta de peste 3 ani si de
va ca sunt impamantate in mod fiabil. ’

Impaméantare persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse
sau cu lipsd de experientd si
cunostinte, daca li s-a acordat
supraveghere sau instruire 1 cu
privire la utilizarea aparatului intr-
un mod sigur si inteleg pericolele

Daca observati orice anomalie sau

% miros de ars, va rugdm sa intrerupeti
imediat alimentarea cu energie si sa
contactati centrul de service.

A Aveti grija sa nu va opariti cu apa

fierbinte. implicate.

-Nu atingeti robinetele si conductele

care furnizeaza apa fierbinte. ® Este strict interzisd utilizarea

-V& rugadm sé testati temperatura mainilor ude pentru a conecta si

apei cu ména inainte de utilizare. deconecta alimentarea cu energie.

-Cand apa este la temperatura

potrivita, atunci folositi-o. Verificati, daca diametrul firului

0 este in concordantd cu curentul

A Pentru a evita un pericol cauzat de nominal al boilerului; dacd este

resetarea accidentala a intrerupatorului necesar, apelati la electrician

termic, acest aparat nu trebuie alimentat calificat s& verifice cablajul.

printr-un dispozitiv de comutare extern,

cum ar fi un temporizator, sau conectat

la un circuit care este pornit si oprit fn ® Nu utilizati apa fierbinte din boiler
mod regulat de catre furnizorul de direct ca apa potabila sau fin
utilitati scopuri similare.

A Instructiunile  pentru  aparatele ® Nu stropiti cu apé si nu pulverizati.
conectate la reteaua de apa prin abur pe unitatea principala a
seturi de furtunuri detasabile trebuie boilerului.
sa precizeze ca trebuie utilizate
noile seturi de furtunuri furnizate 0 Nu stropiti cu apa si nu pulverizati
impreuna cu aparatul si ca seturile abur pe unitatea principala a
de furtunuri vechi nu trebuie boilerului.
reutilizate.



Specificatii - Complet de livrare

. Dimensiuni externe
Vedere frontala Vedere din spate  Vedere laterala Sectiune
al
Serie TF7 g1 el 1|
Serie TE7W _ i
cl f1
I |
—— ~—— -
Ad1B b1
Serie VH3
gl e1=310
‘e1=1§4‘
‘ﬁ fl
N ct
LE ] il
A . = b1
Serie VH3W
Serie VH1
c1
== | [= ~—

A lesire apa calda

E Tub temperatura F Anod magneziu

B Intrare apa rece

C Tnvelis int.

b1

G Suport perete

D Tub incalzire

Model al(mm) |b1(mm) [c1(mm) [d1(mm)| e1(mm) |f1(mm) |g1(mm) [ h1(mm)
ES50V-TF7(EU)
ES50V-TF7W(EU) 530 320 745 100 360 297 194 85
ES80V-TF7(EU)
ES80V-TF7W(EU) 530 320 1070 100 360 622 194 85
ES100V-TF7(EV)
ES100V-TF7W(EU) 530 320 1285 100 360 830 194 85
ES30V-VH3(EU) 410 421 530 100 |154-310 [ 140 159 | 70-110
ES50V-VH3(EU) 410 421 685 100 [154-310 | 200 218 | 70-110
ES80V-VH3(EU) 410 421 995 100 |154-310 | 508 218 | 70-110

o

euewo

~

~



Model al(mm) |b1(mm) | c1(mm) [d1(mm)|el(mm) [f1(mm) [g1(mm) | h1(mm)
ES100V-VH3(EU) 410 421 1230 100 [154-310 | 730 218 | 70-110
ES30V-VH3W(EU) 410 421 530 100 200 120 159 105

ES50V-VH3W(EU) 410 421 685 100 200 200 218 105
ES80V-VH3W(EU) 410 421 995 100 200 508 218 105

ES100V-VH3W(EU) 410 421 1230 100 200 730 218 105

ES30V-VH1(EU) 410 421 530 100 200 120 159 105
ESS50V-VH1(EV) 410 421 685 100 200 200 218 105
ES80V-VH1(EU) 410 421 995 100 200 508 218 105
ES100V-VH1(EU) 410 421 1230 100 200 730 218 105

Nota: Intervalul de eroare admisibil al parametrilor de mai sus este de +10%.

. Date tehnice

Tens. nominala| Frecv. nominala Pres. nominala | Temp.nominal& Grad protectie
Model 220-240V~ 50Hz 0.80MPa 75°C IPX4
hitestel nc?r:tliﬁa ?:;tate nfn?ii'a.é el nclajnlﬁ;?a ir:t;tate nc?rr?i%alé

ES50V-TF7(EU) | 3000W | 25kg 46L ES50V-TF7W(EU) 3000W | 25kg 46L
ES80V-TF7(EU) | 3000W | 34kg 74L ES80V-TF7W(EU) 3000W | 34kg 74L
ES100V-TF7(EU) | 3000W | 41kg 94L ES100V-TF7W(EU) | 3000W | 41kg 94L
ES30V-VH3(EU) | 1500W | 13kg 28L ES30V-VH3W(EU) 1500W | 13kg 28L
ES50V-VH3(EU) | 1500W | 18kg 47L ES50V-VH3W(EU) 1500W | 18kg 47L
ES80V-VH3(EU) | 1500W | 26kg 75L ES80V-VH3W(EU) 1500W | 26kg 75L
ES100V-VH3(EU) | 1500W | 30kg 95L ES100V-VH3W(EU) | 1500W | 30kg 95L
ES30V-VH1(EU) | 1500w | 13kg 28L ES80V-VH1(EU) 1500W | 26kg 75L
ES50V-VH1(EU) | 1500W | 18kg 47L ES100V-VH1(EU) 1500W | 30kg 95L

Nota: Intervalul de eroare admisibil al parametrilor de mai sus este de +10%.

. Schema electrica

Seria TF7/TF7W Seria VH3/VH3W
MT1  MT2 M1
LJ@ e || =
N |©PEL N |{—Afisaj N =
T ﬂ N
N

IReled |Relet

RT2 ==

EH
Seria VH1

L - Fir sub tensiune (maro) i Sl
PE/E - Fir de impamantare (galben si verde) e A
|
I
|
|
-

N - Fir neutru (albastru)

MT/MT1/MT2 - Termostat cu resetare manuala =]

RT/RT1/RT2 - Senzor L wih

EH - Tub de incalzire N E & e
L

BT - Termostat reglabil
HL - Indicator luminos de incalzire




. Complet de livrare

Cantitate Denumire | Boiler electric Valva Manual Dibluri
Model siguranta utilizare sustinere
TF7/TF7W/VH3/VH3W/VH1 Series 1 1 1 2

Instalare

. Precautii instalare

* La instalarea boilerului, trebuie ldsat un anumit spatiu (cel putin 300 mm) pentru a facilita
intretinerea viitoare. Daca boilerul este incorporat in placa de imbinare in timpul instalarii,
placa de imbinare din apropierea partii capacului de intretinere trebuie sa fie mobila pentru
a facilita demontarea capacului de intretinere n timpul intretinerii.

Asigurati-va ca presiunea de intrare a apei de la robinet nu este mai mica de 0,05 MPa si
ca presiunea maxima nu depaseste 0,75 MPa.

Boilerul electric de apa trebuie instalat in interior, unde temperatura ambianta este peste
0°C. Conductele trebuie aranjate centralizat. lesirea de apa calda nu trebuie s& fie prea
departe de locul de utilizare a apei calde. Daca depaseste opt metri, conducta de apa
calda trebuie izolata pentru a reduce pierderile de caldura.

Peretele pe care este agatat boilerul trebuie sa fie robust si sigur pentru a rezista de patru
ori greutatea boilerului dupa umplerea cu apa. Daca este un perete neportant sau un
perete din caramida tubulara, este necesar sa se ia masuri de protectie adecvate, sa se
adauge console, sa se utilizeze suruburi de traversare si sa se instaleze panouri de spate.

Locul de instalare al boilerului electric de apa trebuie ales intr-un loc convenabil pentru
utilizare, intretinere si cu o scurgere in pardoseala. Daca rezervorul de apa sau conducta
de apa se scurge, nu va provoca daune facilitatilor din apropiere sau de la nivelul inferior.
Pozitia de instalare trebuie sa evite instalarea pe toaleta, cada, lavoar si cadrul usii astfel
incét sa nu se creeze un sentiment de coplesire sau nesiguranta pentru utilizator.

Nu inversati conductele de intrare si de iesire. Supapa de siguranta trebuie instalata in
pozitia desemnata si nu trebuie modificata. Orificiul de eliberare a presiunii al supapei de
siguranta trebuie sa ramana in contact cu atmosfera. Nu-I blocati.

Pentru sigurantd, boilerele trebuie sa utilizeze prize independente (prizele multifunctionale sunt
interzise) si sa fie impamantate in mod fiabil. Calitatea prizei trebuie sa fie in conformitate cu
standardele nationale locale. Este strict interzisa utilizarea boilerului fara o impamantare fiabila.

Priza de alimentare a boilerului trebuie amplasata intr-un loc uscat, unde apa nu poate
ajunge, pentru a nu afecta functionarea normala a aparatului (de preferinta cu o cutie
impermeabila).

Utilizati un multimetru pentru a masura daca firul sub tensiune si firul neutru nu sunt conectate
invers. Dupa ce confirmati ca aparatul a fost umplut cu apa, imbinarile nu prezinta scurgeri si
alimentarea cu energie indeplineste cerintele, atunci se poate porni incalzirea electrica.

Pentru a evita pericolul resetarii accidentale a termostatului de supratemperatura, boilerul
nu trebuie alimentat prin dispozitive de comutare externe, cum ar fi temporizatoarele. Nu
trebuie conectat la un circuit care este pornit si oprit frecvent prin alte setari.

Pentru a preveni producerea de accidente, accesoriile furnizate trebuie instalate si nu
trebuie Tnlocuite sau substituite de dumneavoastrd. Daca accesoriile sunt deteriorate,
trebuie notificat Departamentul service. Pentru a preveni producerea de accidente,
accesoriile furnizate de compania noastra trebuie instalate si nu trebuie nlocuite sau
substituite de dumneavoastra. Daca accesoriile sunt deteriorate, trebuie notificat
Departamentul nostru de Intretinere pentru reparatii si inlocuire cu accesoriile furnizate de
compania noastra. Daca nu se respecta cele de mai sus, nu vom fi responsabili pentru
nicio pierdere directa sau indirecta cauzata de accident.
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. Metode Instalare

Fig. 1 Schema instalare- 360mm

pozitie verticala (toate seriile) Q 2
Serie TF7/TF7TW

I fi ofs i
T _

154mm
lesire apa caldd -a— 310mm

g : Valva siguranta Serie VH3

E o |

Intare apa rece

\ \\ Dus

200mm

\c/:Ir;aé apa Vana apd vank amébtec Serie VH3W/VH1 .
rece Fig 2
Fig 3 Schema instalare - Instalare orizontala (Seria f
TF7/ITE7TW/VH1/VH3W )
Se va instala conform schemei
)
lesire apéa calda - Valva siguranta
PN 1
i T > Serie TF7/TF7W/VH1/VH3W
Intare apa rece ene
Fig 4

Vana apa Vana apa Dus
calda
Vana amestec

Model ES50V-TF7(EU) ES80V-TF7(EU) |ES100V-TF7(EU)
ES50V-TF7W(EU) | ES80V-TF7W(EU) | ES100V-TF7W(EU)
f1 297mm 622mm 830mm
Vogel |[ES30V-VHI(EU) [ES50V-VH1(EU) [ESBOV-VH1(EU) [EST00V-VH1(EU)
ES30V-VH3W(EU)|ES50V-VH3W(EU)|ES80V-VH3W(EU) ES100V-VH3W(EU)
1 120mm 200mm 508mm 730mm

Figure 5

* Instalarea trebuie efectuata de catre un instalator autorizat sau un instalator desemnat de catre vanzator.
Pentru instalarea boilerului de catre personal nerecunoscut de compania noastra sau utilizarea materialelor
de instalare furnizate de dumneavoastra, care are ca rezultat consecinte, inclusiv, dar fard a se limita la,
scurgeri de conducte, avarii, instalare necorespunzatoare care afecteaza functionarea normala si
performanta boilerului si efecte adverse sau deteriorari ale corpului boilerului, compania nu va fi
responsabila pentru nicio pierdere survenits ca urmare.

* Boilerul de apa utilizeaza instalare murala



Pentru seriile TF7/TF7W/VH3/VH3W/VH1, metoda de instalare verticala este urmatoarea:

1. Consultati Fig. 1 din Schema de Instalare si gauriti doua gauri in perete folosind o masina
de gaurit cu percutie, pentru a se potrivi cu diblurile de expansiune din accesorii, conform
dimensiunilor prezentate in Figura 2

2. Introduceti diblul de expansiune in gaura din perete si fixati-I, apoi agatati boilerul de apa
pe carlig.

3. Instalati supapa de siguranta si alte accesorii, consultand "Instalarea supapei de
siguranta" (doar pentru referinta la instalare). Aveti grija s& adaugati banda de etansare

pentru filet pentru a preveni scurgerile de apa

Pentru seriile TF7/TF7W/VH3W/VH1, metoda de instalare orizontala este urmatoarea:

1. Consultati Fig. 4 din Schema de Instalare si gauriti doua gauri in perete cu o masina de
gdaurit cu percutie, pentru a se potrivi cu diblurile de expansiune din accesorii, conform
dimensiunilor prezentate in Fig. 5

2. Introduceti diblul de expansiune in gaura din perete si fixati-l, apoi agatati boilerul de apa
pe carlige.

3. Instalati supapa de sigurantd si alte accesorii, consultdnd "Instalarea supapei de
siguranta” (doar pentru referinta la instalare). Aveti grija sa adaugati banda de etansare
pentru filet pentru a preveni scurgerile de apa.

* Pentru a facilita instalarea si demontarea boilerului de apa, se recomandé& ca conductele de
intrare si iesire ale boilerului de apa sa fie instalate in locatia corespunzétoare, fiecare cu
racorduri olandeze G1/2. Stabiliti locatia alimentarii cu apa. Conectati conducta de intrare a
apei si conducta de la robinet la locul de ap, respectiv. Umpleti rezervorul interior cu apa,
verificati daca conducta de apa prezintd scurgeri. Dacé exista o scurgere, trebuie reconectat.

Avertisment: Este important sa va asigurati ca suportul de perete este prins in siguranta de
diblul de expansiune inainte de a elibera mainile, pentru a preveni caderea boilerului de apa si
provocarea de vatamari corporale sau daune materiale.

B Instalarea supapei de sigurants.

* Instalati supapa de siguranta (conexiunea sa este G1/2) cu o
presiune nominala de 0,80 MPa in directia sagetii de pe supapa
de sigurantd (sdgeata indreptatd spre boilerul de apa) la
conducta de intrare. Cand boilerul de apa este incalzit electric,
apa din interiorul rezervorului este incalzita si se dilatd. Pentru a
reduce presiunea apei din interiorul rezervorului, o cantitate mica
de picaturi de apa va curge din orificiul de eliberare a presiunii al
supapei de siguranta. Orificiul de eliberare a presiunii trebuie sa
fie tinut deschis catre atmosfera si nu trebuie blocat. Orificiul de eliberare a

presiunii se conecteaza la

conducta de scurgere

* Orificiul de eliberare a presiunii al supapei de siguranta poate fi
conectat la conducta de scurgere. Metoda de instalare a
conductei de scurgere a supapei de siguranta este urmétoarea:
Insurubati un capat al conductei de scurgere la orificiul de
eliberare a presiunii al supapei de siguranta. Conducta de
scurgere conectata la supapa de siguranta trebuie mentinuta
inclinata, instalata intr-un mediu ferit de inghet, intr-un mod
continuu descendent, iar apa din conducta de scurgere trebuie
sa dirijata in scurgerea de pardoseala.

Not&: Conductele de scurgere se vand separat.

d

BUBWO

~



. Operatii

Dupa instalare, deoarece rezervorul interior este fara apa, trebuie sa deschideti pentru prima data
robinetul de intrare a apei de la robinet si iesirea boilerului de apa. Robinetul de amestecare a apei
trebuie reglat la treapta maxima de apa fierbinte, iar iesirea apei trebuie inchisa dupa ce dusul sau alte
iesiri de apa evacueaza continuu apa (inseamna ci rezervorul este plin cu apa in acest moment).
Verificati si porniti alimentarea cu energie doar daca nu exista scurgeri de apa la toate imbinarile. Dupa
ce boilerul de apa este pornit pentru prima data si ecranul de afisare este aprins complet timp de 1
secunda, acesta intra in starea de dinaintea pornirii alimentarii.

. Panoul de control

M Descriere butoane
BPS buton mod bacteriostatic
buton mod MAX
Buton mod ECO
Buton setare temperatura
&  Buton pornit/oprit

Serie VH3/VH3W

M Pictograme ) .

e Simbol incalzire M Descriere butoane | Plctograme )

©  Pictograma ECO ogo Buton selectare functia = - P.lctogram? mod WIFI (VH3W)
= Pictog @ ECO = P!ctograma ECO o
= grama MAX + Buton setare temperatura ~ BPS = Simbol funcie bacteriostatica
H H ;I'emp. setatd/ - 11 Temp. setata/
L elmp. actu?la . o @ PomitiOpi OO temp. actuala

E P!ctogramia functie bacteriostatica Indicator luminos al apei

= Pictograma mod WIFI (TF7W) calde ramase

. Pornire

* Conectati alimentarea cu energie, iar ecranul de afisare va fi afisat complet timp de 1
secunda, intrand Tn starea de dinainte de oprirea alimentarii.

* Apasati butonul « ®» pentru a porni.

Il BPS Mod Bacteriostatic (Serie TF7/TF7W/VH3/VH3W )

Apésati butonul "BPS" / «£», intrand in modul bacteriostatic si iluminand pictograma
corespunzatoare «@» / «@» /« BPS- ». Dupé ce temperatura maxima de incilzire implicita
clipeste cateva secunde (75°C pentru seriile TF7/TF7W/VH3/VH3W), se va afisa
temperatura reald a apei. Cand « & » / «@» /« BPS- » se stinge, indica faptul ¢4 functia
bacteriostatica este finalizats, iar aparatul va iesi automat din modul bacteriostatic BPS si va
reveni la modul normal. R

Apésati din nou butonul «» pentru a comuta pe ECO-BPS-Incélzire instantanee in ordine
(Seria VH3/VH3W).

[l Mod ECO ( SeriaTF7/TF7W/VH3/VH3W)

Apasati butonul "ECO" / «$» in starea de pornire, intrdnd in modul ECO si pictograma
corespunzatoare «@ » / « ECO- » se aprinde.

In acest mod, boilerul de apa va memora si analiza automat obiceiurile utilizatorului de a
folosi apa, va realiza o operare inteligenta, pentru a satisface cererea de apa a utilizatorului
si pentru a economisi energie electrica in cea mai mare masura.

Apasatl din nou butonul "ECQO" pentru a iesi d|n modul ECO si a reveni la modul normal
(Seria TF7/TF7W) Apasati din nou butonul «» pentru a comuta pe ECO-BPS-Incilzire
instantanee n ordine (Seria VH3/VH3W). Aceasta functie poate fi memorata cand se opreste
alimentarea, dar se va redeschide cu memoria obiceiurilor utilizatorului de a folosi apa.

10



Il Mod MAX ( Seria TF7/TF7W )

X
Apasati butonul "MAX" in starea de pornire, intrand in modul MAX si iluminand pictograma ©)
corespunzatoare «¥%». In aceasta stare, cele doud rezervoare sunt incélzite la temperatura 3
setatd, iar intervalul de temperatura setat este de 35-75°C. Dupa incalzire, aparatul va iesi Q>
automat din modul MAX si va reveni la modul normal. 8«

In acest mod, cele doua rezervoare sunt incalzite simultan, ceea ce poate satisface cererea
utilizatorului de a folosi apa rapid.

B Mod Normal ( Seria TF7/TF7W/VH3/VH3W )

Cand utilizatorul nu alege modurile de mai sus, aparatul va intra in modul normal. in acest
mod, utilizatorul poate regla temperatura de setare in functie de cerere, iar intervalul
temperaturii de setare este de 35-75°C. Functia de mentinere a caldurii se efectueaza dupa
incalzire.

B Sctare Temperatura ( Seria TF7/TF7W )

In modul MAX si modul ECO, apasati butonul "SET" pentru a regla temperatura de setare.
De fiecare data cand se apasa butonul "SET", temperatura de setare va creste cu 5°C.
Intervalul de reglare a temperaturii de setare este de 35°C-75°C. Cand apasati butonul
"SET" pentru a seta temperatura, temperatura de setare curenta clipeste mai intai, apoi
apasati butonul "SET" pentru a schimba temperatura Nicio operatie in decurs de 6 secunde
sau apasarea altor butoane, cu exceptia butonului «(D» si "SET", indica faptul ca
temperatura de setare este conflrmata apoi se afiseaza temperatura reala.

| Setare Temperatura ( Seria VH3/ VH3W )

In modul normal, apasati butonul “+"/“-” pentru a ajusta temperatura setata, apasati butonul
“+"/“ o datd, «gE » va clipi indicand temperatura setata de 6 ori, daca apasati butonul “+"/“-",
pentru fiecare apasare temperatura setata va creste/scadea cu 5°C.

B cCoantitatea de apa calda ramasa (Seria VH3/VH3W)

in starea de pornire, se poate monitoriza cantitatea de apa caldd rd&masa curents prin
intermediul pictogramei « B ».

| Oprire

Dupa utilizare, apasati butonul « (1) » pentru a opri boilerul.

Sfat: Cand boilerul de apa functioneaza in modul cu rezervoare duble, afectat de diferenta de
putere dintre tuburile de Tncalzire ale celor doud rezervoare si alti factori, este normal ca
rezervorul din dreapta sa se incalzeasca in continuare atunci cand ecranul de afisare arata
75 °C (seria TF7/TF7TW).

B Manual instructiuni (Seria VH1 )

1. Reglati butonul de temperatura a apei din partea de jos a boilerului de apa pentru a seta temperatura.
2. Verificati termometrul pentru a vedea temperatura curenta a apei.

ON/OFF MAX/BPS

Buton de reglare a temperaturii apei. Indicator temperatura apa
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. Setarea modului Wi-Fi
PROCEDURA DE ASOCIERE iN APLICATIE

* Descarca aplicatia hOn din magazinele de aplicatii

GET ITON 2 Download on the 1 EXPLORE IT ON

Google Play ‘ App Store | ®*% AppGallery

Pas 2 Cre_azé_l-t,i un cont in Pas 3 Urmati instructiunile de
aplicatia hOn sau asociere din aplicatia hOn
conecteaza-te daca ai deja
un cont o ____amm

\
App
hOn
ﬁ

Wl Precautii de utilizare

Nu porniti alimentarea cu energie nainte ca boilerul de apa sa fie umplut cu apa, pentru a
proteja aparatul de deteriorare.

Reglati temperatura apei la temperatura adecvata inainte de utilizare, pentru a preveni
oparirea.

Cand exista suficienta apa calda, reduceti temperatura setata cat mai mult posibil, ceea ce
poate reduce pierderile de caldura, coroziunea la temperatura ridicata si depunerile de calcar si
poate prelungi durata de viata a boilerului de apa.

Va rugam sa nu puneti benzina si alte materiale inflamabile langa boilerul de apa, deoarece
acest lucru poate provoca incendii si alte accidente.

12



Intretinere si curatare

Avertisment: Acest boiler de apa trebuie reparat si intretinut numai de personal de service
calificat. Metodele necorespunzatoare pot provoca accidente grave cu vatamari corporale sau
pierderi materiale.

Asigurati-va ca scoateti stecherul din priza inainte de a curata si intretine boilerul de apa.
Stergeti usor cu o carpa ‘umeda inmuiata intr-o cantitate mica de detergent neutru. Nu utilizati
benzina sau alte solutii. Tn cele din urma, uscati-l cu o carpa uscaté pentru a mentine boilerul de
apa uscat. Aveti grija s3nu frecati cu produse de curatat care contin abrazivi (inclusiv pasta de
dinti), acizi, solventi chimici (inclusiv alcool) sau lustruitori.

Pentru a mentine boilerul de apa sa functioneze eficient, conducta de incalzire si rezervorul
interior trebuie curatate la fiecare trei ani. La curatare, nu deteriorati stratul protector de pe
exteriorul conductei de incalzire si suprafata rezervorului interior. Perioada de garantie a
rezervorului interior este de 7 ani, iar anodul trebuie inspectat o data pe an incepand cu al doilea
an.

La curatare, inchideti robinetul de intrare a apei, deschideti robinetul de iesire a apei, scoateti
supapa de siguranta de la intrarea apei reci, scurgeti apa din rezervorul de apa si apoi deschideti
robinetul de intrare a apei pentru a spala in mod repetat timp de cateva minute pana cand apa
curata este evacuata din rezervorul de apa.

Verificati supapa de siguranta o data pe luna: Trageti de manerul mic al supapei de siguranta.
Daca iese apa, inseamna ca supapa de siguranta a functioneaza normal. Daca nu iese apa, va
rugam sa contactati Departamentul de Service Post-vanzare pentru reparatii sau inlocuire.
Inspectia de sigurantd, indepartarea la timp a depunerilor de calcar din conducta de incalzire si
nlocuirea tijei de magneziu trebuie efectuate Th mod regulat de catre profesionisti.

Atentie:

* Daca nu utilizati boilerul de apa pentru o perioada lunga de timp, va rugam sa inchideti
robinetul de apa de la retea si s& deschideti robinetul de apa calda al boilerului de apa la
treapta maxima de apa calda. In acest moment, va rugam sa aveti grija sa nu va opariti cu apa
fierbinte. Apoi, scoateti supapa de siguranta si lasati apa sa se scurga din rezervorul interior.

» Cand reutilizati, pentru a evita accidentele cu vatamari, se recomanda sa deschideti robinetul
de apa calda inainte de a porni intrerupatorul de alimentare al boilerului de apa, evacuand
gazul care ar putea exista in conducta. In acest moment, fumatul sau alte flacari deschise nu
sunt permise Tn apropierea robinetului deschis. Intre timp, verificati cu atentie daca toate partile
boilerului de apa sunt in stare buna si confirmati ca rezervorul interior este plin cu apa. Apoi,
boilerul de apa poate fi pus in functiune.

Transport si depozitare

Produsele trebuie transportate si depozitate in conformitate cu marcajele de manipulare indicate
pe ambalajul original.

Aveti grija la manipulare si transport.

Tn timpul transportului si depozitarii, trebuie sa va asigurati ca produsul este protejat de precipitatii
atmosferice si daune mecanice

|

d

Eliminare produs

Daca boilerul electric nu poate fi utilizat si doriti sa-I aruncati, trebuie sa-I
eliminati corect pentru a nu dauna mediului. Pentru mai multe informatii, va
rugam sa contactati departamentul de servicii locale. Daca boilerul este folosit
pentru dezmembrare, taiati cablul de alimentare cat mai aproape de carcasa,
astfel incat boilerul sa nu mai poata fi utilizat.

Boilerul electric este proiectat si fabricat in asa fel incat sa-l puteti manipula cu

usurinta. I

Acest simbol indica faptul ca acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu
deseurile menajere. Predati produsul la un centru de colectare sau reciclare
pentru echipamente electrice sau electronice

13
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Defectiuni cauze posibile si remedieri

Nu curge apa

apei este prea scazuta

Problema De verificat Solutii
Verifica daca sistemul de alimentare
cu apa este oprit sau daca presiunea Verificati

Verifica daca conducta de apa
este blocata si daca robinetul de
apa calda este deschis.

Verificati si curatati

Curge apa rece

1. Verifica daca iesirea de apa
calda este inchisa.

Verificati si deschideti

2. Verificati daca temperatura apei
este reglata corect

Calibrati conform metodei de utilizare
din manual.

3. Timpul de incalzire este prea
scurt si apa nu s-a incalzit pana
la temperatura setata.

Calibrati conform metodei de utilizare
din manual.

4. Verifica daca componentele sunt
deteriorate.

Daca ati confirmat ca punctele 1, 2
si 3 nu sunt cauza, contactati
departamentul de service.

Apa nu poate fi
incalzita la
temperatura
necesara sau
cantitatea de apa
calda produsa
este mai mica

1. Modul functiei curente este
setat corect sau temperatura
este setata prea scazuta.

Calibrati conform metodei de utilizare
din manual.

2. Presiunea apei de la retea este
prea mare

Reduceti debitul robinetului de iesire
pentru utilizare

Apa curge
alternativ cu debit
mare si mic, sau
alternativ rece si
calda

Presiunea apei de la robinet este
stabila

Reduceti debitul robinetului de iesire
pentru utilizare sau utilizati-l dupa ce
presiunea apei este stabila

Nu se 1. Verificati daca alimentarea cu energie At ;

alimenteaza cu electrica face contact corespunzétor Verificati priza de alimentare

energie sau T —— "

afisajul nu P < aca ati confirmat ca punctul 1 nu

functioneaza 2. Verifica d?"a componentele este cauza, contactati departamentul
’ sunt deteriorate. de service

Afisare E1 Probleme cu cablajul Contactati departamentul de service

Afisare E2/HO

1. Rezervorul interior este plin
cu apa

Dupa ce opriti alimentarea, umpleti cu
apa si reporniti alimentarea

2. Verifica daca componentele
sunt deteriorate.

Daca ati confirmat ca punctul 1 nu
este cauza, contactati departamentul
de service.

Afisare E3/E6/
E8

1. Verificati daca temperatura
interioara este mai mica de minus
20°C

Intrerupeti  alimentarea cu energie
electrica. Cand temperatura ambianta
este mai mare de minus 19°C, va reveni
la normal dupa repornirea alimentarii.

2. Verificati daca senzorii sunt
deteriorati

Daca ati confirmat ca punctul 1 nu
este cauza, contactati departamentul
de service.
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Marca

Haier

Model

ES50V-TF7(EU)
ES50V-TF7W(EU)

ESBOV-TF7(EU)
ESB8OV-TF7W(EU)

ES100V-TF7(EU)
ES100V-TF7W(EU)

Profil incarcare M M M

Clasa eficienta energetica B B B

Eficienta energetica (%) 41 41.8 4

Consum de energie anual (kWh) 1251 1229 1228

Setare temperatura termostat (°C) 75

Nivel putere sonora la interior(dB) 15

Precautii specifice Vezi manualul

Consum zilnic energie (kWh) 7.163 7.801 8.134

V40(L) Volum apa amestecata la 40°C 95.4 143.1 171.7

Marca Haier

Model ES30V-VH1(EU) |ES50V-VH1(EU) | ES80V-VH1(EU) | ES100V-VH1(EU)

Profil incarcare S M M L

Clasa eficienta energetica B c c c

Eficienta energetica (%) 35 36 36.7 37

Consum de energie anual (kWh) 526 1427 1421 2756

Setare temperatura termostat (°C) 75

Nivel putere sonora la interior(dB) 15

Precautii specifice Vezi manualul

Consum zilnic energie (kWh) 2484 6.696 6.531 12.819

V40(L) Volum apa amestecata la 40°C 28 68 92.8 130.8

Marca Haier

Model ES30V-VH3(EU) |ES50V-VH3(EU) |ES80V-VH3(EU) |ES100V-VH3(EU)
ES30V-VH3W(EU) | ES50V-VH3W(EU) | ES80V-VH3W(EU)| ES100V-VH3W(EU)

Profil incarcare s M M M

Clasa eficienta energetica A B B B

Eficienta energetica (%) 39.3 39.3 41.9 39.5

Consum de energie anual (kWh) 470 1315 1300 1298

Setare temperatura termostat (°C) 75

Nivel putere sonora la interior(dB) 15

Precautii specifice Vezi manualul

Consum zilnic energie (kWh) 2.959 6.883 7.343 7.463

V40(L) Volum apa amestecata la 40°C 56.7 95.5 155.1 193.3

Datele privind consumul de energie din tabel sunt definite in conformitate cu Directivele UE

812/2013 si 814/2013.

Produsele fara eticheta si fisa tehnica pentru boilere si dispozitive solare, stipulate in regulamentul

812/2013, nu sunt destinate utilizarii in astfel de ansambluri.

Acest aparat este in conformitate cu standardele internationale de siguranta electrica IEC 60335-1

si IEC 60335-2-21. Marcajul CE al aparatelor atesta conformitatea acestora cu urmatoarele

Directive CE, ale caror cerinte esentiale le indeplineste:

LVD Directiva privind tensiunea joasa: EN 60335-1, EN 60335-2-21, EN 60529, EN 62233, EN

50106.

EMC Compatibilitate electromagnetica: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3.

RoHS2 Restrictionarea utilizarii anumitor substante periculoase: EN 50581.
ErP Produse legate de energie: EN 50440
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Haier

Electric Water Heater
Instruction Manual

ES50V-TF7(EU) ES50V-TF7W(EU)
ES80V-TF7(EU) ES80V-TF7W(EU)
ES100V-TF7(EU) ES100V-TF7W(EU)
ES30V-VH3(EU) ES30V-VH3W(EU)
ES50V-VH3(EU) ES50V-VH3W(EU)
ES80V-VH3(EU) ES80V-VH3W(EU)
ES100V-VH3(EU) ES100V-VH3W(EU)
ES30V-VH1(EU)

ES50V-VH1(EU)

ES80V-VH1(EU)
ES100V-VH1(EU)

Please read this manual carefully before use.
Please keep it properly for future reference.
This product is for home use only and should not be used for industrial or commercial purposes.



Contents:

© 00 N O O b WN =

. Safety Precautions (Please Read Before Use)........coveviiiiiiiiiiene i, 3-4
. Specification - Packing List..........cccoooiiiiiiiiiiiiiiee e 5-7
INSTANALIONS . ... e 7-9
cOPEIALIONS. ... 10-12
. Cleaning and MaintenanCe.............couiuiiiiiiiiiiiei e 13
. Transportation and StOrage...........ooooiiiiiiiiiiiiiiieeee e 13
. Product DiSpOSal...........uuuiiiiiiiiiie e 13
. FaUIt ClEaranCe. .......ocoiuiiiii e 14
CProduCt fIChe.....eeeeee e 15



Safety Preautions (Please Read Before Use)

Symbolic Interpretation

These are actions
which are forbindden

.9

These are actions
which must be
Warning carried out

which attention is

These are matters for
required

Caution

Forbidden

0 It is necessary to allow disconnection
¥ of the appliance from the supply after
Warning jnstallation. The disconnection may
be achieved by having the plug
accessible or by incorporating a
switch in the fixed wiring in

accordance with the wiring rules.

If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

Warning

The max. inlet water pressure is
Y 0.75MPa, and the min. inlet water
Waming pressure is 0.05MPa.

If the water heater is not use for a
long time, please cut off the power
and drain the water storage in the
water heater.

You can refer to the below part for
how the water heater can be drained.

Caution

It is strictly forbidden to install the
water heater in an environment
where it can freeze. Freeze can
cause the container and water pipes
to break, resulting in scalding and
leak.

O

Ban

Do not install the water heater in
B outdoor areas.
an
Please install the water heater on a
Warning SOlid, sturdy wall.

The appliance is intended to be
» permanently connected to the
Warning \ater mains and not connected by

a hose-set.

Warning

A discharge pipe connected to the
pressure-relief  device (safety
valve) is to be installed in a
continuously downward direction
and in a frost-free environment.

The water may drip from the
discharge pipe of the
pressure-relief  device (safety
valve) and that this pipe must be
left open to the atmosphere.

Warning

The pressure-relief device ((safety
valve) is to be operated regularly to
remove lime deposits and to verify
that it is not blocked.

Warning

Warning

You can refer to the below part for
the type or characteristics of the
pressure-relief  device (safety
valve) and how to connect it,
unless it is incorporated in the
appliance.

This appliance is not intended for
use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless
they have been given supervision
or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible
for their safety.

O

Ban

Children shall not play with the

Ban appliance.




Safety Preautions (Please Read Before Use)

Symbolic Interpretation

® These are actions
which are forbindden

Forbidden

These are actions
which must be
Warning carried out

which attention is

These are matters for
required

Caution

Do not repair, maintain, dismantle or
modify the water heater without
professional maintenance persons.

Use independent outlets and make

Earthed them reliably earthed.

<

If you notice any abnormality or
smell burnt odor, please immediately
cut off the powerand contact the
service center.

Be careful not to be scalded by hot
water.

. Do not touch the valves and pipes
that supply hot water.

. Please test the water temperature
with your hand before use. When the
water is at the right temperature,
then use it.

A

Caution

In order to avoid a hazard due to
inadvertent resetting of the thermal
cut-out, this appliance must not be
supplied through an external
switching device, such as a timer, or
connected to a circuit that is
regularly switched on and off by the
utility.

A

Caution

The instructions for appliances
connected to the water mains by
detachable hose-sets shall state that
the new hose-sets supplied with the
appliance are to be used and that old
hose-sets should not be reused.

Caution

Children should be supervised to
ensure that they do not play with
the appliance.

N

Ban

This appliance can be used by
children aged from 3 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance in
a safe way and understand the
hazards involved.

Warning

It is strictly forbidden to use wet
hands to plug and unplug the
power supply.

O

Ban
Check the electric meter, whether
0 the diameter of wire is in line with
Warning the rated current of the water
heater, if necessary, invite a
qualified electrician to check the
wiring.

Do not use the hot water from the
water heater directly as drinking
water or for similar purposes.

O

Ban

O

Ban

Warning

Do not sprinkle water or spray.
steam on the main unit of the water
heater.

Do not sprinkle water or spray
steam on the main unit of the water
heater.



Specification - Packing List

. External Dimensions

Front View Rear View Side View Section View
al
TF7 Serie o1 — I
TF7W Serie _ ]
cl 1
I fl
i a—— —_— -
har® b1
VH3 Serie
gl e1=310,
‘e1=1§4‘
‘ﬁ il
N ot
| il
A B —

VH3W Serie _____
VH1 Serie

cl

— | |m= |~

BB af b
A Hot water outlet B Cold water inlet ~ C Inner liner D Heating tube
E Temperature tube F Magnesiumrod G Wall bracket
Model al(mm) |b1(mm) [c1(mm) [d1(mm)| e1(mm) |f1(mm) |g1(mm) [ h1(mm)

ES50V-TF7(EU)

ES50V-TF7W(EU) 530 320 745 100 360 297 194 85
ES80V-TF7(EU)

ES80V-TF7W(EU) 530 320 1070 100 360 622 194 85
ES100V-TF7(EV)

ES100V-TF7W(EU) 530 320 1285 100 360 830 194 85
ES30V-VH3(EU) 410 421 530 100 |[154-310 | 140 159 [ 70-110
ES50V-VH3(EU) 410 421 685 100 |154-310 [ 200 218 | 70-110
ES80V-VH3(EU) 410 421 995 100 |[154-310 | 508 218 | 70-110

ysibug




Model al(mm) |b1(mm) | c1(mm) [d1(mm)|et(mm) [f1(mm) [g1(mm) | h1(mm)
ES100V-VH3(EU) 410 421 1230 100 |[154-310 | 730 218 | 70-110
ES30V-VH3W(EU) 410 421 530 100 200 120 159 105

ES50V-VH3W(EU) 410 421 685 100 200 200 218 105
ES80V-VH3W(EU) 410 421 995 100 200 508 218 105

ES100V-VH3W(EU) 410 421 1230 100 200 730 218 105

ES30V-VH1(EU) 410 421 530 100 200 120 159 105
ES50V-VH1(EV) 410 421 685 100 200 200 218 105
ES80V-VH1(EV) 410 421 995 100 200 508 218 105
ES100V-VH1(EU) 410 421 1230 100 200 730 218 105

Note: The allowable error range of the above parameters (dimensions) is +10%.

. Technology Datas

Rated Voltage | Rated Frequency | Rated Pressure Ten'qqgé?gture Waterproof Level

All models 220-240V~ 50Hz 0.80MPa 75°C IPX4

Model Rated Ngt Rateq Model Rated Nfet Rate(}i

Power | Weight | Capacity Power | Weight | Capacity

ES50V-TF7(EU) | 3000W | 25kg 46L ES50V-TF7W(EU) 3000W | 25kg 46L
ES80V-TF7(EU) | 3000W | 34kg 74L ES80V-TF7W(EU) 3000W | 34kg 74L
ES100V-TF7(EU) | 3000W | 41kg 94L ES100V-TF7W(EU) | 3000W | 41kg 94L
ES30V-VH3(EU) | 1500W | 13kg 28L ES30V-VH3W(EU) 1500W | 13kg 28L
ES50V-VH3(EU) | 1500W | 18kg 47L ES50V-VH3W(EU) 1500W | 18kg 47L
ES80V-VH3(EU) | 1500W | 26kg 75L ES80V-VH3W(EU) 1500W | 26kg 75L
ES100V-VH3(EU) | 1500W | 30kg 95L ES100V-VH3W(EU) | 1500W | 30kg 95L
ES30V-VH1(EU) | 1500W | 13kg 28L ES80V-VH1(EU) 1500W | 26kg 75L
ES50V-VH1(EU) | 1500W | 18kg 47L ES100V-VH1(EU) 1500W | 30kg 95L

Note: The allowable error range of the above parameters (weights) is £10%.

. Electrical Schematic

TF7/TF7W Series VH3/VH3W Series
MT1  MT2 MI]

g

e || R

N |{—Display Boara N

[Relay|[Relay] F\%
= .

RT2 ==

|z
[

L - Live wire (brown) A= VH1 Serie
N - Neutral wire (blue)

MT/MT1/MT2 - Manual reset thermostat

PE/E - Ground wire (yellow and green)

RT/RT1/RT2 - Sensor L
EH - Heating tube N E
BT - Adjustable thermostat

HL - Heating indicator light

I

[
1T
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. Packing List

Quantity Name | Electric Water | Safety Valve | Instruction |Expansion
Model Heater(unit) (unit) Manual(unit) [ hook(unit)
TF7/TF7TW/VH3/VH3W/VH1 Series 1 1 1 2

Installations

. Installations Cautions

* When installing the water heater, it should leave a certain amount of space (at least 300mm)
to facilitate future maintenance. If the water heater is embedded in the gusset plate during
installation, the gusset plate near the maintenance cover side should be movable to facilitate
disassembling the maintenance cover during maintenance.

It should ensure that the inlet pressure of tap water is not less than 0.05MPa and the
maximum pressure does not exceed 0.75MPa.

Electric water heater should be installed indoors, where the ambient temperature is above
0°C. The pipeline should be centrally arranged. The hot water outlet should not be too far
from the use place of hot water. If it exceeds eight meters, the hot water pipeline should be
insulated to reduce the heat loss.

The wall where the water heater is hung should be sturdy and secure to withstand four times
the weight of the water heater after filling with water. If it is a non-bearing wall or hollow brick
wall, it is necessary to take appropriate protective measures, add brackets, use crossing
screws, and install back boards.

The installation location of the electric water heater should be selected a place that is
convenient to use, maintain and have a floor drain. If the water tank or water pipe leaks, it
will not cause damage to nearby or lower level facilities. The installation position try to avoid
installing on the toilet, bathtub, washbasin and door frame. So that it does not create a
feeling of overwhelming or insecurity for the user.

Do not reverse the inlet and outlet pipes. The safety valve should be installed in the
designated position and should not be altered privately. The pressure relief hole of safety
valve should be kept in contact with atmosphere. Do not block it.

For security, water heaters should use independent sockets (multifunctional sockets are
prohibited) and be reliably earthed. And the quality of the socket should be in line with local
national standards. It is strictly forbidden to use the water heater without reliable earthed.

The power outlet of the water heater should be placed in a dry place where water cannot
shower, so as not to affect the normal work of the machine (preferably with a waterproof
box).

Use an electroprobe to measure whether the live wire and neutral wire are connected in
reverse. After confirming that the machine has been filled with water, the joints do not leak
and the power supply meets the requirements, then it can be heated by electricity.

For avoiding the danger of accidental reset of the over-temperature thermostat, the water
heater must not be powered by external switching devices such as timers. It shall not be
connected to a circuit that is frequently switched on and off through other settings.

In order to prevent the occurrence of accidents, the accessories provided by our company
must be installed and must not be replaced or substituted by yourself. If the accessories are
damaged, it must be notified to our Maintenance Department for repair and replacement
with the accessories provided by our company. If the above matters are not complied with,
we will not be responsible for any direct or indirect loss caused by the accident.




. Installation Methods

Figure 1 Installation Schematic -
Vertical Installation (All Series)

Hot water
valve

Hot water outlet

-

E o

valve

Safety valve

T
Cold water inlet

Nozzle

Cold water \yatgr mixing

valve

Figure 3 Installation Schematic - Horizontal Installation
(for TF7/TF7W/VH1/VH3W Series)
It must be installed according to the schematic

Hot water outlet

e

Safety valve

—
Cold water inlet

. 360mm 8

(€ O
TF7/TF7W Series

f 5 d i

T
310mm
VH3 Serie

200mm

VH3W/VH1 Series
Figure 2

TF7/TE7TW/VH1/VH3W  Series

Figure 4

Hot water \ Nozzle
valve Cold water Water mixing
valve valve
Model ES50V-TF7(EU) ES80V-TF7(EU) |ES100V-TF7(EU)
ES50V-TF7W(EU) | ES80V-TF7W(EU) | ES100V-TF7W(EU)
f1 297mm 622mm 830mm
Vodol |[ES30V-VHI(EU) [ES50V-VH1(EU) |ESBOV-VHT(EU) [EST00V-VH1(EU)
ES30V-VH3W(EU)|ES50V-VH3W(EU)|ES80V-VH3W(EU) ES100V-VH3W(EU)
1 120mm 200mm 508mm 730mm

* It must be installed by the installer belonging to the After-sales Service Department of our company
or by its designated installer. For the installation of the water heater by personnel not recognized
by our company or the use of self-provided installation materials, which results in the
consequences, including but not limited to pipeline leakage, crash, poor installation affecting the
normal operation and performance of the water heater, and adverse effects or damage to the body

Figure 5

of the water heater. The company will not be responsible for any losses incurred as a result.
* The water heater uses wall-mounted installation.



For TF7/TF7W/VH3/VH3W/VH1 Series, the vertical installation method is as follows:

1

. Refer to Figure 1 of the Installation Schematic, and drill two holes in the wall using an

percussion drill to match the accessory expansion hook according to the dimensions shown
in Figure 2.

. Insert the expansion hook into the wall hole and fix it, then hang the water heater onto the

hook.

. Install the safety valve and other accessories with reference to the "Installation of Safety

Valve" (for installation reference only). Be careful to add thread seal tape seal to prevent
water leakage.

For TF7/TF7W/VH3W/VH1 Series, the horizontal installation method is as follows:

1

. Refer to Figure 4 of the Installation Schematic, and drill two holes in the wall with an

percussion drill to match the accessory expansion hook according to the dimensions shown
in Figure 5.

. Insert the expansion hook into the wall hole and fix it, then hang the water heater onto the

hook.

. Install the safety valve and other accessories with reference to the "Installation of Safety

Valve" (for installation reference only). Be careful to add thread seal tape seal to prevent
water leakage.

In order to facilitate the installation and disassembly of the water heater, it is recommended
that the water heater inlet and outlet pipes are installed at the appropriate location with G1/2
loose joints respectively. Determine the location of the water supply. Connect the water inlet
pipe and the tap pipe to the water place respectively. Fill the inner tank with water, check
whether the water line is leaking. If there is a leak, it needs to be reconnected.

Warning: It is important to make sure that the wall bracket are securely hung on the expansion
hook before releasing the hands to prevent the water heater from falling and causing personal
injury or property damage.

B installation of Safety Valve

Install the safety valve (its connection is G1/2) with a rated
pressure of 0.80MPa in the direction of the arrow on the safety
valve (arrow pointing to the water heater) to the inlet pipe. When
the water heater is heated by electricity, the water inside the tank
is heated and expands. In order to reduce the water pressure
inside the tank, a small amount of water droplets will flow from the
pressure relief hole of the safety valve. The pressure relief hole
should be kept open to the atmosphere and should not be

blocked. Pressure relief hole connects
to drain pipe

Figure 6

The pressure relief hole of the safety valve can be connected to
the drain pipe. The installation method of the drain pipe of the
safety valve is as follows: Screw the one end of the drain pipe to
the pressure relief hole of the safety valve. The drain pipe
connected to the safety valve should be kept inclined installed in
a frost-free environment in a continuous downward way, and the
water overflowing from the drain pipe should drain into the floor
drain.

Note: Drain pipes are sold separately.




. Operations

After installation, because of the inner tank without water, you must open the inlet valve of tap water
and outlet of water heater for the first time. The water mixing valve must be adjusted to the maximum
hot water gear, and the water outlet shall be closed after the nozzle or other water outlets continu-
ously discharge water (it means that the water in the container is full at this time). Check and turn on
the power supply when there is no water leakage at each interface.

After the water heater is powered on for the first time and the display screen is fully displayed for 1s,
it enters the state before turning on the power.

. Introduction of Control Panel

Hl Button Introduction
BPS bacteriostatic mode button
MAX mode button
ECO mode button
Set temperature button
&  Power-on/ Power off

VH3/VH3W Series
M |con Introduction .
- H Button Introduction H [con Introduction
Heating icon o 2 = WIFI mode icon (VH3W)
! & Function select button 3

M@i ECO mode fcon © ECO="ECO mode icon
= MAXmode icon + Set temperature button BPS = Bacteriostatic function icon
L_“__: Sett telr?peralur?/ ) - ZIiC1 = Set temperature /

actual temperature icon & Power-on/Power-off CI00 actual temperature icon
® Bactenostat.m function icon B Indicator light of remaining
= WIFI mode icon (TF7W) N hot water

-

. Power-on

* Plug in the power supply, and the display screen will be fully displayed for 1s, entering the
state before power-off.

» Press the «®» button to power on.

[l BPS Bacteriostatic Mode (TF7/TF7W/VH3/VH3W Series)

Press the "BPS" / « € » button, entering the bacteriostatic mode and illuming the correspond-
ing icon « ® » / « @ » [« BPS- » . After the default maximum heating temperature flashes for
a few seconds (75°C for TF7/TF7W/VH3/VH3W series), the actual water temperature

will be displayed. When the « ® » / « ® » /« BPS- » extinguishs, it indicates that the bacterio-
static function is completed, and the machine will automatically exit the BPS bacteriostatic
mode and return to the normal mode.

Press «<» button again to switch to ECO-BPS-Instant heating in turn(VH3/VH3W Series).

[l ECO Mode (TF7/TF7W/VH3/VH3W Series)

Press the "ECO" / « K> button in the state of power-on, entering the ECO mode and the
corresponding icon « g » / « ECO- » are illumed.

In this mode, the water heater will automatically memorize and analyze user's habits of using
water, realize intelligent operation, to meet user's water demand and save electric energy to
the most extent.

Press "ECQO" button again to exit ECO mode and return to normal mode.(TF7/TF7W Series)
Press «&» button again to switch to ECO-BPS-Instant heating in turn(VH3/VH3W Series).

This function can memorize when power off, but it will reopen the memory of user's habits of
using water.
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Il MAX Mode ( TF7/TF7W Series)

Press the "MAX" button in the state of power-on, entering the MAX mode and illuming the
corresponding icon « g ». In this state, the two tanks are heated to the setting temperature,
and the setting temperature range is 35-75°C. After heating, the machine will automatically
exit the MAX mode and return to the normal mode.

In this mode, the double tanks are heated simultaneously, which can meet the user’s demand
of using water rapidly.

B Normal Mode ( TF7/TF7W/VH3/VH3W Series)

When the user does not choose the above modes, the machine will enter the normal mode.
In this mode, the user can adjust the setting temperature according to the demand, and the
range of setting temperature is 35-75°C. The function of heat retention is carried out after
heating.

B Temperature Setting ( TF7/TF7W Series)

In the MAX mode and ECO mode, press the "SET" button to adjust the setting temperature.
Each time the "SET" button is pressed, the setting temperature will increase by 5°C. The
adjustment range of setting temperature is 35°C-75°C. When pressing the "SET" button to set
the temperature, the current setting temperature flashes first, and then press the "SET" button
to change the temperature. No operation within 6s or pressing other buttons except the « (1) »
and "SET" button indicate that the setting temperature is confirmed, and then the actual
temperature is displayed.

| Temperature Setting ( VH3/ VH3W Series)

In the normal mode, press “+”/“-” button to adjust the setting temperature, press “+’/“-” button
for one time, « 4 » flashes the current setting temperature for 6 times, if press “+"/“-” button
for one time every time, then the setting temperature is to increase/decrease by 5°C.

| Quantity of remaining hot water ( VH3/VH3W Series)

Under the status of switching on, the quantity of current remaining hot water can be monitored
through the icon « |4 ».

B rower-off
After bathing, press the « () » button to power it off.

Tip: When the water heater works in the double tanks mode, affected by the power difference
between the heating tubes of the two tanks and other factors, it is normal that the right tank is
still heating when the display screen displays 75 °C (TF7/TF7W Series).

| Instruction manual (VH1 Serie)

1. Adjust the water temperature knob at the bottom of the water heater to set the temperature.
2.0Observe thermometer the current water temperature.

MAX/BPS

Water temperature knob Water temperature indicaton
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. Wi-Fi mode setting
IN APP PAIRING PROCEDURE

* Downbadthe hOn apponthe stores

GET ITON 2 Download on the 1 EXPLORE IT ON
Google Play ‘ App Store | ®*% AppGallery

Step2 Createyouraccountonthe Step3 Followpairinginstructions in
hOn App or loginifyou the hOn App
already have an account
o ____amm
\
App
hOn
ﬁ

. Precautions for Use

1. Do not turn on the power supply before the water heater is filled with water, protecting the
machine from damage.

2. Adjust the water temperature to the appropriate temperature before use, preventing
scalding.

3. When there is enough hot water, turn down the set temperature as much as possible, which
can reduce heat loss, high-temperature corrosion and scaling, and prolong the service life of
the water heater.

4. Please do not put gasoline and other inflammables near the water heater, or which may
cause fire and other accidents.

12



Cleaning and Maintenance

Warning: This water heater should only be repaired and maintained by qualified service personnel.
Improper methods may cause serious injury accidents or property losses.

Be sure to unplug the power plug before cleaning and maintaining the water heater.

Wipe gently with a damp cloth dipped in a small amount of neutral detergent. Do not use gasoline
or other solutions. Finally, dry it with a dry cloth to keep the water heater dry. Be careful not to scrub
with cleaners containing abrasives (including toothpaste), acids, chemical solvents (including
alcohol) or polishes.

To keep the water heater working efficiently, the heating pipe and inner tank should be cleaned
every three years. When cleaning, do not damage the protective layer on the outside of the heating
pipe and the surface of the inner tank. The warranty period of the inner tank is 7 years, and the
anode needs to be inspected once a year from the second year.

When cleaning, close the water inlet valve, open the water outlet valve, remove the safety valve at
the cold water inlet, drain the water in the water tank, and then open the water inlet valve to wash
repeatedly for several minutes until the clean water discharged from water tank.

Check the safety valve once a month: Pull the small handle of the safety valve. If there is water
flowing out, it indicates that the safety valve has worked normally. If there is no water flowing out,
please contact Haier After-sales Service Department for repair or replacement.

The safety inspection, removing the scale in heating pipe in time and replacing the magnesium rod
shall be carried out by professionals regularly.

Attention:

* If you do not use the water heater for a long time, please close the tap water valve and open the
hot water valve of the water heater to the maximum hot water gear. At the time, please be careful
not to be scalded by hot water. And then remove the safety valve, let the water flow out of the
inner tank.

* When re-using, to avoid injury accidents, it is recommended to open the hot water valve before
opening the power switch of the water heater, discharging the gas that may exist in the pipe line
from the pipe line. At the time, smoking or other open flames are not allowed near the opened
valve. Meanwhile, carefully check whether all parts of the water heater are in good condition, and
confirm that the inner tank is filled with water. Then, the water heater can be put into use.

Transportation and Storage

Products must be transported and stored in accordance with the handling marks indicated on the
original packaging.

Be careful when handling and transporting.

When transportation and storage, it is must ensure that the product is protected from atmospheric
precipitation and mechanical damage.

Product Disposal

If the electric water heater cannot be used and you want to discard it, you must
dispose it correctly in order not to damage the environment. For more
information, please contact the local service department. If the water heater is
used for scrapping, cut the power line as close to the shell as possible so that
the water heater can no longer be used.

fThe electric water heater is designed and manufactured in such a way that you
can easily handle it.

This symbol indicates that this product must not be disposed together with _
household refuses. Deliver product to an collection or recycling center for
electrical or for electronic or electrical equipment.

By ensuring proper disposal of this product, you will help preventing potential
negative impacts to environmental and human health. Otherwise these effects
may be caused by improper waste disposal.
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Fault Clearance

No water flow out

low

Phenomenons | Items to be Confirmed Solutions
Whether the water supply system is
cut off or the water pressure is too Check

Whether the water place is blocked
and whether the hot water valve is
opened

Check and clean

Flowing cold
water

1. Whether the hot water outlet is
not open

Check and open

2. Whether the water temperature is
adjusted properly

Calibrate referring to the use method in
the manual

3. The heating time is too short and
has not been heated to the setting
temperature

Calibrate according to the use method
in the manual

4. Whether the components are
damaged

If you have confirmed that the 123
items are not the reason, contact the
Maintenance Department

The water cannot
be heated to the
required
temperature or
the output
amount of heat
water is less

1. Is the current function mode set
correctly or the temperature set too
low

Calibrate according to the use method
in the manual

2. Is the tap water pressure too high

Turn down the flow of the outlet valve
for use

The water is
alternately great
and less, or
alternately cold
and hot

Is the tap water pressure stable

Turn down the flow of the outlet valve
for use or use it after the water
pressure is stable

It fails to power
on or the display
does not work

1. Whether the power supply is in
good contact

Check the power socket

2. Whether the components are
damaged

If you have confirmed that the 1 item is
not the reason, contact the
Maintenance Department

2. Whether the sensors are
damaged

Display E1 Line fault Contact the Maintenance Department
1. Is the inner tank filled with water | After turning off the power, fill up water
and turn on the power again
Display E2/HO If you h firmed that the 1 item i
you have confirmed that the 1 itemis
gé\évgegéer the components are not the reason, contact the
9 maintenance department
Cut off the power supply. When the
1. Whether the indoor temperature ambler;ts;()ecr:npterqhuretls hltgher thar|1
; h o minus , it will return to norma
Display E3/E6/ is lower than minus 20°C after turn on the power again
E8

If you have confirmed that the 1 item is
not the reason, contact the
Maintenance Department
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Product fiche

Trade mark Haier
Model ESSOV—TF7(EU) ES80V-TF7(EU) ES100V-TF7(EU)
S50V-TF7W(EU) ES80V-TF7W(EU) ES100V-TF7W(EU)

Load profile M M M

Energy efficiency class B B B

Energy efficiency(%) 4 41.8 41

Annual electricity consumption(kWh) 1251 1229 1228

Thermostat temperature setting(°C) 75

Sound power level indoors(dB) 15

Specific precautions Refer to the manual

Daily electricity consumption(kWh) 7.163 7.801 8.134

V40(L) 95.4 143.1 171.7

Trade mark Haier

Model ES30V-VH1(EU) |ES50V-VH1(EU) | ES80V-VH1(EU) | ES100V-VH1(EU)

Load profile S M M L

Energy efficiency class B C ¢ [¢]

Energy efficiency(%) 35 36 36.7 37

Annual electricity consumption(kWh) 526 1427 1421 2756

Thermostat temperature setting('C) 75

Sound power level indoors(dB) 15

Specific precautions Refer to the manual

Daily electricity consumption(kWh) 2484 6.696 6.531 12.819

V40(L) 28 68 92.8 130.8

Trade mark Haier

Model ES30V-VH3(EU) |ES50V-VH3(EU) |ES80V-VH3(EU) |ES100V-VH3(EU)
ES30V-VH3W(EU) | ES50V-VH3W(EU) | ES80V-VH3W(EU)| ES100V-VH3W/(EU)

Load profile S M M M

Energy efficiency class A B B B

Energy efficiency(%) 39.3 39.3 41.9 39.5

Annual electricity consumption(kWh) 470 1315 1300 1298

Thermostat temperature setting(°C) 75

Sound power level indoors(dB) 15

Specific precautions Refer to the manual

Daily electricity consumption(kWh) 2.959 6.883 7.343 7.463

V40(L) 56.7 95.5 155.1 193.3

The power consumption data in the table is defined in relation to EU Directives 812/2013 and

814/2013.

The products without the label and the data sheet for water heaters and solar devices, stipulated in
regulation 812/2013, are not intended to be used in such assemblies.
This appliance is conforming with the international electrical safety standards IEC 60335-1 and IEC
60335-2-21. The CE marking of the appliances attests its conformity to the following EC Directives,
of which it satisfies the essential requisites:
- LVD Low Voltage Directive: EN 60335-1, EN 60335-2-21, EN 60529, EN 62233, EN 50106.

- EMC Electro-Magnetic Compatibility: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3.

- RoHS2 Risk of Hazardous Substances: EN 50581.
- ErP Energy related Products: EN 50440.
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

Radio equipment

Description . Electric Water Heaters
Brand: Haier
Models: ES50V-TF7W(EU)s ES80V-TF7W(EU)s ES100V-TF7W(EU)~

ES30V-VH1(EU)s ES50V-VHI1(EU)s ES80V-VHI(EU)s ES100V-VH1(EU)-
ES10V-SQMI1(EU)s ES15V-SQM1(EU)-

Product code(s): GAOSZ5EOMs GAOSZ6EOM~ GAOFW4EQO-
GAOG7EEO1. GAOG7GEO1. GAOG7FEO1. GAOG7HEO1~
GAQU75E00. GAOU74E00

Madein:  PRC
Manufacturer
Name: Qingdao Economic & Technology Development Zone Water Heater Co. Ltd.

Address:  Haier Industrial Park, Huangdao District,Qingdao City,Shandong
Province,P.R.China

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation:

LVD(CB, NF) 2014/35/EU, EMC 2014/30/EU, RoHS 2011/65/EU, REACH
(1907/2006)/EC, WEEE 2012/19/EU and ErP 2009/125/EC Directives

Relevant harmonised standards and/or other technical specifications applied:

LVD(CB, NF) 2014/35/EU Art. 3—-LOW VOLTAGE:
EN60335-1:2012 +A11:2014 +A13:2017 +A1:2019 +A2:2019 +A14:2019 +A15:2021
EN60335-2-21:2021 +A1:2021
EN62233:2008

EMC 2014/30/EU Art. 4 —=ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY:
ENIEC 55014-1:2021
ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 61000-3-2:2019 +A1:2021
EN 61000-3-3:2013 +A1:2019 +A2:2021

RED:

EN 300 328
EN 301 489-1
EN301489-17
EN62311

EN 62479



RoHS 2011/65/EU Art. 4—=RESTRICTED SUBSTANCES:

EU RoHS Directive (EU) 2015/863 amending Annex Il to Directive 2011/65/EU- Lead,
Mercury, Cadmium, Hexavalent chromium, Polybrominated biphenyls (PBBs), Polybrominated
diphenyl ethers (PBDEs), Bis(2-ethylhexyl) phthalate (DEHP), Butyl benzyl phthalate (BBP),
Dibutyl phthalate (DBP) and Diisobutyl pnthalate (DIBP)

REACH (1907/2006)/EC —REGISTRATION, EVALUATION, AUTHORIZATION AND
RESTRICTION OF CHEMICALS

240 Substances of Very High Concern (SVHC) analysisbased on the Candidate List
published by the European Chemicals Ageency(ECHA)

WEEE 2012/19/EU Art. 4 - WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Disassembly instructions according to the WEEE Directive2012/19/EU(Recasting
2002/96/EC) Article 4,11, 15(2) & Annex V
ErP 2009/125/EC — Commission Regulation (EU) 814/2013:

(EU)No 814/2013 +(EU) 2016/2282

(EU)No 812/2013 +(EU)No 518/2014

EN 50440:2015 +A1:2020

Any unauthorized modification of the product voids this declaration.

Signed for and on behalf of Qingdao Economic & Technology Development Zone Water Heater
Co. Ltd.

Date
Qingdao, Apr. 15"2025
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